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1.1 SCEEILEHR

B BB AT, BHRC i 5 B REE 1 H R 5 2 AR et
(3B, RS IRFR AT RN FH R B0 Ok B 4 &l M (CE7edk 2023),
TEABRACAE BB R AT, B OUSC B T 5 SO SS ity L
B, AT Buf . A KOS ZAZ R TSR, 55
BRSO R S5 R RSO B | B L AR B
ZATIMZOT R TEAP T, AT 55 8% (practical translation)
FE SR T H BT R BIETG 8, F20E Z AR SO AR 2
PERRRY SO o AR EFPRAZI-S A AR AT S i BB A, 5255 WA 1)
BRSNSy dER] 205 N A o Sy ) B L 7RSS

FATETHE RIS B AN ATy , 8 2 R 2 52 55 Bk s ST
BV, 05 Z B AN G R BRI AR FE b iz B, X B
PG5S S S H AN, Darwish (2010 27-28) XF /i HI##F (applied
translation ) Y7 v 15 F A0S 52 55 B2 0 A R AR, A SR T
B TR R I, A T T R E TR, IR E X
Oh THE AR G AL 2T 5 SO R B BT o R B S T R
ORISR SEPRR ], RSB b i e B R U A 2 C ] b, 78
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(P EPEE R ) OrgFZ 2011) v, B FHBHIE” — a9 K practical
translation, applied translation fil pragmatic translation, MR T ARiEAH
AW ZREE (AR £ —N8 2017: 2), XKW, BRI L5
BB R X AR, EEA TR AR A AR
MR ES . MOV SEERARER, AT NS5 B HN B &
RN HEZN . R, WBFSTHEER, T 2010 RS2 55 BT
AR BT SE Z ) B E 2D, IR TE 1. 2. 1/ BRSO AE 2 S B
WRR” hit—2Lihe.

SRS, “FEN AL 179255 . S R HISCA B SR 5
M, fn, MoemdE, FEWISC(2003: 11) $2i05, B HISCAR BN 2% 6] —if
BB R SRR LI 3T, DRSO ARt
ik, Nord (2005) 5, BN THSCARRIZNEE, JF5 HARSCARER
AHXTIR, RBR HARES A LB ITR o X — WL . 1 DREAT H AR R
PR AL, [RIRE, B3 (2007 9) YA I EIF R Z I8 TUihe i
FEEER (F BT M ERRT SOR,  sRiR R T S IR ISR SR IIAE |
e SRR E IR, Ak, BASCE (2022: 73) 5, SEHISCIARR) ST KL
TEE TR TAZBRB0T A IEs R, RSN A FIE NN, H Aif
PEE BT R . SCHIIRE AR o SR, & T92 55 By BAASE AN
WZE, FRAFEARILE B, 70 (2005: 49) F 5Kk T A E S0 3
ARG5S BRGNS, IEREE (2010) MDA R SRR FvA A 4 = B
LAVACRISCAHERRTE b . AADRYY 15255 BHIRAY) T SCE X, RIS
RS BEBRY LMV P52 553OA , LAA TR 2~ A Ry B

TEAAT T, FATRAEIL S B RAZORIFR Y, WAEHE e, w55
BRI IERERE, PHECRIPE L AT RS R, AT
R ITAFR R A AL BHE . X 28 P A TE A R AL HE R il 3 E
TERL, xR Bt ZHEOR, 5055 BP0 5T G nl sl i) 25 Al
oo FATSER IR A 2 Bl R S5 ST R AR X



(Li2018: 62-63), PN 5255 @AY OAE T H A S2PR N A SR,
TSR ARMERBHE A | BSOS, I B8 5 45 Ao 1%
BESCAS, EATTERS TR . SERRA BRI H A RISERRTE K o 5555 BRI
SNz, kRS, BRI ORI B . SRR
RS, US55 BRI T 4R I — MR A RIS

UEAh, BB LR R AT RS 2R, B 5555 BT SR
BN, QAR . £ R B A U 2 TE AR o X BT SOAR ISR
THETORZAEA, WERRTA TR Z LU [ B K AT 5 52 55
B, BURT A A EVE M A X BRI TR AR, B e RSN
ARWFIR I T 0]

ATy, SRS BRI L, AN AT 4 1 Ml 5 IS 55 B
TEATUR T I ZAFPERI S 2, R BE R ANIR] M TUsk vy Bl S R AN 5T
fRpt—ANTE SRR BB AN SERNESE , AT B RIE 5 SE R A HL B A
FHFsE i — R . M2, TERBRMMZ TS = T, 58
BECRERAR T 5 FSCI R OCBERR B, . 9255 BT SR A B, T8
FASCARTE HARiE SCAC R g SR RIPE T . BRI, B CAESTERA I}
G RMEM LB M RI, W ZE RS WU AN SO 5t 5055 B
(5 2 M RN Z2 FEVE R FATTHE SIS 5 SRS B A LAl E AT TR AR,
FIFSE

1.2 SESEFMRME

VE RIS — DRI 5L, 55 BRI TS & T MLE 25 55 55 3L
AR SR SRR, LU S B B R S TR R e
MR (IR, SE55 BRI T SUSTE A& 48 L OF AR 32 B B 1k S L 6
M, KRR E AT A S AR SRR TSGR BR A, IRy 5255 B

e
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WRER T AR R WA, AT 2 06HE 5 2 S e Uk
LR SCERIRSE R BEE A SRR BIRIR S R ARG, S
55 SCRBIVEIF AR 25— AR RS WHE R, 5555 BRI SR — A H% )
WG AE A, P EE (2009: 7) 81 “FHEEM RN FAFST . dE S0 H
PRAVBSIAIT . SRS AT A2 U BRIR 5555, AR IO AR 75 3%
W NBE BT R , OF 7 AR DR R R . 7 LA X SE RIS
A FRATT AT AR 3] 552 45 BRI 16 R TS 0 R0 Sz by FH o

TEZEAR MR, i b E B ) b BRI ) iR ) 55
SRR A R P65 220G 190 55 B SO, X BB T o ey
PIANLRE —RARVI S S B PE, RS s MiRAm s S
TN S 55 R . LAk, S35 BHIRAHOCHOM o HO . dnl iy Gl
Vo) R ORE ) (2004) 1 EL 23 B B T 55 S B ORE ) (2004) 45, A
5 R EUF RS AR T BB RS WA U IS ME R
WEoE RRAL . dERURAE I AL . P X AR S AR W 4F, AR T —
ROV T IG5 SORBIRRI L3, E . WA (BRI )
(2007) LA S e 24 ) 45 BFEIe 5 52k ) (2010a),

PEBEE X LB, 5255 BRI AR AR S 2 R R, L
W SRR AU T BRI, W B RHR L T
Mh FIRT I o TR, FRATPKE TR BRI IT AOME AL RIS IR EE . 5055 B
PERFSE I B I FH ARSIk, DA RIR 52 45 BHRRAE 4 U (1 S B b
FHFISE LR

121 BERRERSELRER

Holmes (1972) 1 &, %50 0 B 0 HE 22 0K BE 78 40 ikt %
TS 2R R, R A S A BT HE SR LA SO A T vk o Aok BT
YN M i 5 B 5 (descriptive translation studies ), i Hl 7% f

% (theoretical translation studies) 1 JH ##1£4/F 5¢ (applied translation



studies) = K433, IFORIAIX =F Z AFFAERRIE R R o X —R50% T 505
IR I B TFAIE R S, AR SRR T R R A 2858 1 3k
fift, FEFAF2EFZ A, Toury (2012 3-4) 5 i# Holmes (1972) 7 &4
FERFFE 3 26 ERYTTIR, DO A RHA R MR EEA SN, IR R AR
5B PR AAE LY . Munday (2015) 1A A Holmes FOHIF S HESL B
WrFEsR it 7 — R A

Bijs, ENFET TAR SRR J78Z (2019: 78) Xt BHEHT
FEHAT TEBIE, KN BB R RS PR, Horp,
IS FHBFSE U T Toury (2012 3-4) % Holmes (1972) 1% 2 3% 1 it 132
FEWIFEHE— LA — e . ST, LrIEe =, N
TN T T . TS . ORI AR S DU 7 R 8. B
OB R (2011) WG HR T, I BIPENRTY B AR N B e
R T PSR B P A N IR, TS s 1 I B 9T A e
RIS

N BRI B TR — A T IO HELE, W HRRR . TR
AR ASBER AR E S 2GR Or 8 2 . R 2023: 93), X —
733 R BRI P A PR GENE , SRS RN SCAS ) B SR s S 3
W, RN IR )z, BEii s mE ez, 800 T
NSER RS BRI A R A R RIS . ML T, 5255 BHIRIEY
THEEMIS SIS BB S, BRI A SO T8 |
FIRHL R, W 2250 3B A SEUE DI D SBR[, ARk L IRt R
HARTH bR . XFPRFFEROGER S A SE T, BT R Sk
S ML EHE T IR BHPESR I A7 120 S0 b, 255 BHIREIFE ) DARE 8 1)
LA MRS BARTURE T r S A

Li(2018: 63) 1 (5 H 1 2 ¥ 4 % ) (An Encyclopedia of Practical
Translation and Interpreting) 5@, AR5 H BN R Al ik 5 %
A KA TEPRIAIEL, (H Ay 27 AR PR B AR OC Y B HE 22 [R) A A 23 5

e
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55255 TR BB A OGBS AL SCAR AU IR (text typology ). 28 br il
PP (communicative translation), HAYi& (skopos theory) HIZhRE 3
S (functionalism ) &5, X SEPEIE MAS[R] £ B2 FERE 1 592 55 BHPR AR R RN 2L
K, SRS BRI ST SR AL T S B AL N . o, Reiss (1989) (93¢
AT PRI R S 55 BRI AL T R GRS, MR SOy g3k R BB
(informative ), Fik%A! (expressive), #/ER! (operative) DAS M - 114
7 (audiomedial ), RS HIXS WA [ (4 Bl PR HEME 5 LU SOAS (4
SCHR ., SRRSO BORKEH . B EE, R RSO E RN A
FERBUSCA (WG B0 75 20 E R E R EATE R SRR s #RERY
SCAS ()4 L EAR D) I LAKR BAR R ) SRRy H bR, Al ey 280K
FEPE 0T 5 AT B SOAR U 255 IR Z R0 AT RS RI DR RIVE T . (EAS 1R
S, TPRSCARTEME B G ARE, BN, kil SCAIE 45 6 15 8 A AR
AR, BTEAR AL R A [R5 | 9% (RBJ% 2012: 12), Newmark
(1981) H 2B BH R BRI — L5, B NAE NE bR o 1 SO RN 55
W ORAL I8 5 I SOM R P05 BRIRSCR, X SE I SCAR B B U N B, it
#b, Vermeer (2021) #Y H #9185 B3 E O — R H AR SCALSZ BRi
Bl g 7 =AFEN . AN (skopos rule, BJEHPES I BT
U hREs HAY). 1% 51E I ( coherence rule, BRI SCW7E HbRiE SCIL AN
VBT R P B ARSI ( fidelity rule, B3 SC5 VR SCAY SCHRRE
JER T B H A, X — B o 5255 BRI T ORI RAE T, ik
AR ELAAE OUR F Z R R B EmS o n,  F ol B ] BT A Tk
G ATE I FI AR, T R B ) 5 S A S B RO, H AT o
FRAL T X BT 55 FIBR SR A RHESE , (A El—LE4EPF, N, Pym
(2014) 45 th & n] R 25 ) H A9 2R SCRO B SR, [ARE, SOARZERY
WA E—ER AR, el et TRARL, ) TR B, MELL
AT W S A SCAR T, AN, X SEBR TR R A SR AR B B B R
W, TE—ERERE 12 15255 SRS B PN ] E sk pg I A B L TR



DA BACE AR AR YT . SRUAEANE, X Se B HIR 5255 BRI
T SAHEZRMEAR T S5 PRS2, (PR AR X AN R SCAS ST 8% H
PR, BERS AR BB HEZR MO SRS HE S A p TR A . R, PHe 5 Sk
Z A1) B HL S REH R BHPEIT TS RO BT T, HESl X — U AN B ] i &
&, HZ5EE,

122 EZSEFEBCRASHRAE

E 55 55 BRI G, LRI 24 AR A 58 IR 4 3 Bie 5 S ey &
Jeo flhn, Bsc, BR2E(2019) SR TR 55 e i BT E A 5 e kb
RIEMTTER . 7 55 BVRAE D — eV TR B, 5 B — BT L dE R AN AR
PRI RS , B ULRT 55 BRI S E PR A T R 0 R R, BB AL Se e
PG F R NS, DA SR LS I PR Aot . FRYLAE (2016) 1
P BIR ST BE R T BT O EXLT, REEZHOCHES S TR
FMR A A5 I03, A OLIT B 26 1oy B 0 1 e B, (G T
REIRBER BT BB MBI, AR DR AR T 55 22 32 BRI VE i
R e T T BP0, IR TRAE T R B0 A ot S L5 5
b, B ALRR A BRAR . 70 E BRI, 2R, B4 (2006) 38 i
AT IR ENL AR BCR , R TR AIA R L AR
A OV i M, DA ST T 58 H Y 2= A R, Prieto Ramos
(2014) MWFFE R, LRI S RIS RN 5 0 T Xk
R AR AR AR o 3 SR 37 D L SR 7 1 52 55 BRI 5 A 75 AN [R] 45105
P e I H AL B8, SR IR IS B oY 5 SE BRI =Z 8] ) B DTHK &R o
TS R ERAR RSB AT I R, 9255 BRI B A IR 5 H 4 4 kAb
GESW Q)TN

TES255 BRI, RO RVECHE 437 i e P I T i sy
ZRESFE R, WHE R R EICE 7, W ERLE | TP
BIRE . VIR RS, WA MERATINT BN S, ERVE k2

e
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T 55 BT E BTk 2 —, W E S M A TR ZE R AT LU e
RITHT A Z RIS 5 R E A RN o [ AST A Fn DR 2 Tl
FEH L OB RIEE Y B, RRTE AR BRI, X sk
A B TR PR RS R AP P oK o SRR T IR R R IS
BOERHE BIIRAE S, WETT T B B AL R

B T R R R R . B AR A T =R A, AR
T TREE ST B IR 5o S8 PEM TS SCAS RN N 25 I, 3]
TIRNIRE SOAR B SCRIBIERNS , ek sl BEmssd, TR ir
A9 SCAR LA 7S SCA RN EEARE PR 3R Al 52 BRI 4% o 2 1400 U0 2 T4
RIEB AL, Al TR TR e I8 5 MR IR, 5o Hgeit
APPSR FIBF RN R Z [ R AATE R & 25 IRE ks & ek
FERHIOL, SRS 2R, & TR ZEERE HIESCARNE
WEER BEMIBIIE, e BRI, 4SRRI S BT T A
Tt T AR B 1) S

A, EEERMAACOTRE T BRI R Er, 5 7 HI %k
(i 2018; FoadE 2021), MG AEF %, oy LHEERER
BORFEZ 2RISR, 5555 BRI BT I A T PR FORS B A5 AT 51
PLECRTE B R BI R I ], B3+ BOR ™ 2 a1 97
P E RV G R 5 RS A5 WL 2T A FH - T0000 i el 3 1) g DL
MEPEEMEE ;. BRI S LR B T A sh U A 2 2= i =
B XEEHOR B AT T BRI I EORIREE , 555 BRI
TP EEE AR AL TR LR



TIRABTGE, WH B, R 5 B, (HS 55 BT S 0
IRTEOIARTF I T G . AL, BRI BRI 5 A B 18 1) S B
BEAARAE T HISHESL, (HXS 5255 B PR A9 8 8 75 R R BR TR A PR R 0 g e
A

A BRI ST O T [ 5 Ak R SC A A% 4 25 % L2 T 2 A — S
Ji, BAEAE PR 55 BHPE A HAR A EARIRAT RO ST ), A0 [ B A
BHUE . BRI HLR AT . PR T AR TS 55 SO RIBIE S 2 Al A
FEVE AT . —J7 I, BRI B T AR A | AR IRk, s
SFARBIETE A HIAS R A I DR i 220 1 BRI S s 5 — T, L EERFITi
A T SE P[] R ] REXE LA R B @ PP DA G, BORAELISE 55 55
T AL IZHTER . A, FefliFe THAEAR R S PRIz H]
T, WHLE BB ARSI R S, HRTAYBLE AT R oE
Sl AT AT EE o kB BEE -5 LB () 5 B SN B I UM, LA
PRI TE R RERS S A IR 55 9255 7oK, NTHE S BT AL I AR

WplhesR (2017 7) W4, B8 52 B v 28 39 94 ) AU 22 B B A O
T, MiH, X R AR B 2 5 A R A EIE T . WPRSESS R 2
W, BRI AT RE AL — P B B SE 2R T, iz Rl
BT ICIEA RS AR A R o XA LRSI 1 B S R S 2
IR A AR S AR BRI I 55 T BRI R, (RIS SERR A L3 A e
BB R BB AR

FREENE S TR Z A RS TE , BT A A o2 AR Gl 52 55 B AT
I8, DIBTRA MRS 5255 BB S 2R MER ZRENE, I m BB T E SChn
B RIS o AN —2A AR H, A e, fiB, S
FOIHTEAT 22 AR SCRR - R R AN [l b A (952 55 BRI 9, 3k
PR H— A~ 22U 55 BRI FE R S5 B U o AR50 H AOTE TS [m] 451
SRS BRI S 225, RN SRS, RT3 R se
AR ST 7k o BT 1A B RE NS O B R S e SR I BN S PRaet

e
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2%, NEIEHEERMECANENINERIE R, BN SRS
MAAIHESE, oo Bl B K SR T 3 7

1.4 HNEWKE

AR TR . B55 . W sk B T AIA AL £
REL55 BRI, RTINS SURET, FAT]oid i Z2 R0 SCRR IR, Inhas |
SBOESCHPI A SRS, VAU S AT M KA o Bl , &%
FOFT IR CHERE , FRAT TR T R GEVE R ST - K, JB R T AR %
SR R B I FNE S, AP LGRS YT SO ROE R T AL %
I HYE, WITISCHR A RBUREGR, RESE L | FE M S B AT 52
AR A8 (E 7R 2019) 5 U, T SCRRE 168 i AN [ A 72 AT A
A F B, RERSIR LN Z B s s R ik o PR AT ThE
g i, S A 25 U E A A YT A O GBI S S sh S -a AR R, A
AR A ILRIR B TE BT 2 AR A

HG, APRFEARGE— ST R I BRI, (H7%5 18 3] % ATk
FURPIRE, FRATTEREAKS 2R SN A kit bSO s i . HRTmS, o
T ORI AN SR, FA KRS SR T A 1RFIE . AT
R AR YT S LA BB ST RS, BOE TN R SCRRRR ZE R 4
firo BAn, FE55 RIS, WAL BHIE A B PR RO BT T A 201045 JF 46 5
W, BN 20104FIF R s B, AT FIAS 3 A0 Bl AE 201247 )5 32
AT SCEROT 463 22, AT 201 2 42 R 7 SCHRAR R

HO, R RIT IR A PE ARG P, FRoAT] 2 E RO LA %O R
JE o SRSERE PR A PIE SCR Z 253 R T, BB A2 AR AU
PERBFFE St o BEXE P SCSCHR, BT AR ) ( CNKT) AR A
FVG, HASCH EAMER T IO, A b E R ) (L
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7 OhE#ey ) GhEE ) Ghgw1]) ChESME ) COMETE ) (FhiE
HALZY: ) COMEBCASHESE ) I CHMESL ). FERTHESCICHK, FAT 32l
Jl Web of Science (WoS) #.:0> %4 ( Core Collection ) 4 2 #E4 7K %
BT A A A [ BRI A R T OR, BRAT PRI ST Sk 70 PR
Je: TP SR A B NI TS SORT AT SR SR IR PRI RS S

Br T B DR, B ARG A [R) 52 55 BRI 58 AU ) e s
TR RN o AT SCEREICR B AU, 78 A LA Scopus B A
R, VU 20Tl . b, d TR O 22 5, SCRRTEANTR]
Bl e i o i R B O 25 . DAAHb AR BRI 0], 24 - AR
[t/ 7] (John Benjamins Publishing Company ) i/ Digital Translation
(% F T4 The Journal of Internationalization and Localization ) J&i% 53 i¥)
HEEBRT, HARBEHARCITVEE, Hagd B o £
% (Translation Studies Bibliography, fAjFxTSBEHE) Kz, T4
AL BT IEAL TR R BT B, FRATHE SR T B e, DA Ast
INEEDITERCR . [FmE, ZIERAH AL BT KA F PR RE) ™,
MysEmert, HARSCREC ) B35 2 T HABREY, Hik, JATRH T
SN TR ) A ZAESE

W, EREEEDTH, AL ETERFRFARVITR SRS R, 3
AP FA AL TIRA T ITE S FSCCE SR F, 500 T R B
BZMEECEE, BRI EEE BRI, NEIFEEH R RS S5 E R
g, INTEIE A ML AR ST [FRE, 25 R E Sy
TRIE, FA AT BSOS IR PO MAA T HFoCR, U SR
Tt X AR TR 5 TCRE R RS AR S,
S TR Rl A s 2 T R B B (0, AR EY ] REIIFS A
BRAREIRNE TR I A 225 B SCHRRS R AR, (ELFAT T AR 2 i M 1~ AR
i, WROREES B ORI RSN AR A T RERY ORISR | &S 55 BliE
WP U B SRR 2R AR A PR AR ZE 15 PR

11

e



Studies on Practical Translation

ARBALRGIE 12RO FEMBTFEITES, ERARI T
B EIEAESLSs hIN o IXAPES AL AZ AR T R B ORI £k 4z i
HIEA A RERTEAIE, ABIRRE R RS 55 B4 Ll
U, R SL o5 BRSNS 25 5, SRR T O 1
FISEPRRAER L XA B T 2RI & R GBS 55 Bl 0 S %
P, PSS B ARBESERE IUA AR gk Ae , ORI LRSS T
SEHI AR R

T8z (2023 5)45th, SR TREREES 2K, WE—
ISR AESS G . BEETFR R AEE IR R, IR A A B W
BIPERBE WL, JES2 55 BT IS il Y 255 i TARSUE T 5
AT I SR DX TR 2R S R A 0 2 S ML €, o A T
IR AR LEE NN BT ST, FRATT ATR AR 2625 52, Fe B IEA
TSR IR, e D R IR SRR R, W
AT FERT S G-l 0 A B AR SR BT SRR

BeAbh, B ChatGPT 45 il 5 AL A 248, AT AUAH % JE X
BEF RIS 55 BT BRI R . N T REC (2 (il BTS20 A Bt
Pofem” (72021 77) KA, 5255 BT TOR 4R S 1) K07 AL AN 85 2
P0G Ty 0] A J& , LA 4 T b e e 1 Xof A 36 S B 1 &2 A M R 2
P BTN Rl ACET B9 BB HEZ, DL N T RE 5 1k AY B S AR AL
JEHIRAEAL A2 2 0T 5 RSO S L5 T o FATT30 N B PR A g
TEZE TN, A N TR R B 4 (artificial intelligence
generated content, #FKAIGC) $& kN 78 3CHF Al dR4F 2023), RIS
A ) BSTHLT R X A 5 B 207 Al 5 R B B 77 A e, JF 4
Skt H S A EHTE Lo BLAh, BiE AN REEORM N, %
5 BT OT I R 0T, SR T RS S B Y BIE 58 T3 6 R e 7 1 5
KBRS O, XIEIE 2024: 74), [RIESF AL % 2 F0 A SR 15
FALPEOAR, AR TR IR T ARG o T2 55 BHIEAT FE 38 w25

12



RTEACBRIEL, AR FAL . (5 B2 L) S AT B (kBRI (CEAER
B 2023 87),

ABETEREIIS ST, FAREGEF ZEMRE . W E N Ak
F BB BIRATINT, A B BSOS TE AR AL 5 R,
(7 3y B R RN PR S AR AR R AR R . AR, Bl 5255 B
) LB 2 B B 2027 0T, DS SR R R A A Y BB AE AR 0E A0 1
S5 BT TCERRAR N SR A, I TEHE S B R AT
BUATAIE b A B B B R A

13

e



